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A ysgrifenwyd er coffadwriaeth am bump oaelodau ffyddlon Eiglwys 
Ebenezer, Tonypandy, sef John Jenkins, b4 mlwydd oed; William 
Roblyn, 40 mlwydd oed; Evan Davies, 46 mlwydd oed; y tri hyn 
ae laddwyd yn Nhanchwa ofnadwy Penyeraig, Rhag. 10, 1880, pan 
gollodd 101 o bersonau eu bywydau. Rachel Davies, priod EBivan 
Davies, yr hon a fu farw ychydig ddyddiau ar ei ol or darfodedig- 
aeth; a Dafydd Thomas, or Brynhyfryd, 60O mlwydd oed, yr hwn 
a. gyfarfyddodd a damwain angeuol 'yn Nghiofa Blaen Clydach, 
Rhag. al, 1880. 


““ Death—to the faithful only is a sleep ; 
A gentle wafting to immortal life.” — M1rrou. 


Awen anwyl, rho iarworyn 
Oth ysbrydol nefol rin, 
Megcis liwnw a gyffyrddodd 
Ag Esaiah yn ei hŵn; 

O! dwyfola'r Gân bruddglwyfus, 
Rho ddyddanwch ar yr hynt ; 
Chwerwon iawn yw dyfroedd Mara, 

Mesis yn y dyddiau gynt. 


Seion Duw sydd yn hiraethu 

'N herwydd colli'r brodyr cu, 
Bsgynasant ar adenydd 

Tanllyd i'r Baradwys fry; 
O eigionau dwfn y ddaear, 

Rhwng asenau'r graig yn nghudd, 
Lle nas canfu llygad barcud, 

Ac nas traidd goleuni dydd. 


Yn sefydlog fel (dy hunan, 
Mae dy ddeddfau, Arglwydd mawr ; 
Rhaid i ddynion gym'ryd gofal,— 
Rhaid eu gwylio ar bob awr; 
Angau du sydd yn ymguddio 
'N ddirgel yn y tanllyd nwy, 
Gyda'i gledd yn noeth a pharod, 
I roi ini farwol glwy'. 


Tri o'n brodyr mwyaf ffyddlon, 

Laddwyd yn y Danchwa flin; 
Draw o'n gafael fel nas gallem 

Yn yr ymdrech wlychu'u min ; 
Ymladd luw-law gydag angau, 

Heb gynnorthwy gwraig na mam, 
I orleddfu rhyw ychydig 

Ar eu poenau yn y fflam. 


O, fv mrodyr, marw'n unig— 
Neb i ddala pwys eich pen, 

Pan oedd angau'n dattod clymau 
Bywyd —cyn rhoi lawr y llen ; 

Neb i sychu'r chwys angeuol, 
Neb i wylio'r olaf ffun ; 

Neb i roi un help i farw 
Yn y galed ymdrech flin. 


Ond os oeddych oll o gyrliaedd 
Pob cynnorthwy daear lawr; 
Yn amddifad o gyssuron 
A mwyniannau mynyd awr; 
Gwn fod engyl y gogoniant, 
Yn ol archiad Iesu gwiw, 
A'u phiolau oll yn llawnion 
O gyssuron nefoedd Duw. 


Os na ddaeth na char na chyfaill 
Yno i ddala pwys eich pen, 
Gweil o lawer oedd cynnorthwy 
Engyl tirion nefoedd wen; 
Mae tynerwch anfesurol, 
A thinondeb fwy na mwy, 
A chydymdeimlad dwfn nefolaidd 
Yn eu gweinyddiadau hwy. 


Beth all serch a chariad priod? 
Beth all gofal tyner mam ? 
Dim ond dilyn hyd yr afon,— 
Dyna gyd yw hyd eu cam; 
Ond daw'n Iesu bendigedig 

Gyda ni trwy rym y dwr; 
Priod yw yn afon angau, 
A'r ffyddlonaf oraf wr. 


Seion anwyl, fe wnaed rhwygiad 
Dwfn yn dy fynwes di; 
Ebenezer sy'n galaru,— 
Hyn arwydda'r brethyn du; 
Colli brodyr ffyddlon, didwyll. 
Gwylwyr dewrion ar y mur; 
Rhai ymladdent â'u gelynion, 
O dan bwysau poen a chur. 


William Roblyn wrth ei enw, 
Ydoedd un o'r brodyr hyn; 
Difrycheulyd yn ei rodiad, 
Nes cyrhaeddodd Seion fryn ; 
Er nad ydoedd ef ond newydd 
Gychwyn o dan faner gras, 
Mynych teimlwyd ei fod wedi 
Profi rhin ei uw,fol flas. 


Coedymeibion. 


Athraw diwyd yn ei ddosparth, 
Yn cyfranu gyda sêl, 
I'r rhai bychain dam ei ofal, 
Wybodaethau'r byd a ddel; 
Wyla'r Ysgol Sul o'i golli, 
A phruddglwyfus yw ei thant, 
Am nad ydyw fel arferol 
Idd ei ganfod gydau plant. 


Cafodd Mrs. Roblyn golled 
Ar ol priod serchog, mwyn ; 
Tad caruaidd—llawn tiriondeb, 
O! mae'n anhawdd iawn ei dwyn ; 
Cadair wag sydd yn y teulu,— 
Gwagder annyoddefol yw, 
Nad oes neb ond gweddw unig 
Sylweddola'i ddwysder byw. 


Evan Davies oedd un arall 
O'r anffodus frodyr hyn ; 
Yntau hefyd yn ddisymwth 
Gariwyd gan y fflam trwy'r glyn; 
Gwr o rodiad pur, diwyro, 
Er ys blwyddau dan y groes, 
Cafodd nerth i'w chario'n esgud, 
Hyd derfyniad chwyrn ei oes. 


Gwelodd Evan yn ei fywyd, 
Lawer iawn o rwystrau blin ; 
Dwin drallodau a chystuddau 
Argraffasant arno'u llun ; 
Ond mae heddyw wedi dianc 
Ar drafferthion aaear lawr; 
Ac mae'n canu'n itthel, uchel, 
Ar orielau Gwlad y Wawr. 


Ni wnaeth Evan prin ond blaenu 
'I briod addfwyn trwy y glyn ; 

Y mae hithau yn Mharadwys 
Wedi tirio erbyn hyn ; 

Bwyt odd angau bob yn 10nyn 
Linyn bywyd hon yn lân, 

Nes or diwedd, rlioddodd derfyn 
Âr ei phoenau diwahan, 


Chwaer rinwedaol, oleuedig, 
Duwiolfrydig tra'n y byd ; 
Chwiliai'r ysgrythyrau beunydd, — 
Yn y Gair yr oedd ei bryd; 
Dwysai ar ei addewidion, 
Yfai 0i gyssuron byw ; 
Yn y blin gystuddiau poenus, 
Cymdeithasui gyda'i Duw 


Arglwydd, dymw'r ergyd trymaf 
O'r ercvdion oll i gyd; 
Taro tad i fedil yn sydyn, 
Wed'yn taro mam yn fud ; 
Beth ddaw o'r rhai bach amddifaid ? 
Pwy wna edrych na chant gam, 
Yn y byd digariad oerllyd. 
Wedi colli'u tad a'u "mam ?. 


O, fy Nuw ! mae'n anhawdd ini 
Ddyoddef yr ergydion hyn! 

Ac mae'n anhawdd peidio d'wedyd 
Dim yn ynfyd yn y glyn; 

Cym'ryd ffwrdd yr amddiffynfa— 
Noddfa y rhai bach dinam, 

Gan eu gadael yn amddifaid, 
Heb un tad ac heb un fam. 


Rhaid prysuro'n mlaen yn mhellach, 
Er mor arw yw y don; 
Mrs. Jenkins sy'n y dyfroedd, 
Wedi colli'i hanwyl John ;» 
Am flynyddau maith bu iddi 
'N briod tyner, eddfwyn iawn ; 
Yn mhob 'stormydll a gofidiau, 
Llitai'i gariad ati'n llawn. 


Tad synwyrol, pwyllog odiaeth, 
Ac uchelryw yn ei foes; 
Wedi harddu ei gymmeriad 
Gyda rhiniau marwol loes; 
Ef yn foreu ymostyngodd 
I alwadau Iesu gwiw ; 
A chyrhaeddodd ben ei yrfa 
Heb un cwmmwl du ei liw, 
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Athraw ffyddlon yn yr ysgol 

Am flynyddau maith y bu, 
Ac mae'i wersi addysgiadol 

Yu ddwfn yn nghalonau llu ; 
Cerid ef gan ei ddysgyblion 

Fel y câr y plant eu tad; 
Melus odiaeth yw'r adgofion 

Am ei ddoeth gynghorion mad. 


Ond mae yntau erbyn heddyw 
Wedi gado'r anial maith, 
Wedi myn'd uwch llid gelynion, 
Wedi cyrhaedd pen ci daith ; 
Mrs. Jenkins, peidiwch wylo 
Mwy ar ol eich hanwyl John, 
Y mue heddyw'n gwisgo'i goron 
Vn yr heir«il drigfanau llon. 


Beddau'r brodyr sydd yn we'gion 
Yn eiu Hebonezer ni, 

Ond v ine gorseddau llawnion 
Yn y lon Gaersalem fry; 

Os oes no lau yn ddiffygiol 
Yma yn y cyssegr lau, 

Y mae lleisiau mwy perswynol 
Fry yn chwyddo'r nefol gân. 


Seion, cyfod, paill hiraethu, 

| Os y sed.lau n weigion 8y, 

Fe ddaw lluoedd i ymofyn 
lStto am gael lle'n y tŷ; 

Fe ofala'th Arglwydd tirion 
Lanw'r bylchau cyn bo hir, 

O'r rhai fyddo'n ofni'i enw 
Gyda chalon berffaith bur. 
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Wedilwon anwyl, rhowch eich goglud 
Ar addewid gadarn Duw, 

Barnwr gweddwon, tad amddifaid, 
Sy'n y nefoedd etto'n fyw ; 

Ef a'ch cynnal yn y stormydd 
A'r trallodau mwyaf erch, 

Daw i'ch cwrddyd yn yr anial, 
Os rhowch arno'ch bryd a'ch serch, 
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Cyn i Seion prin gael amser 
Sychu ffwrdd ei dagvau llaith, 
Mae un arall o'r ffyddloniaid 
Yn cyrhaeddyd pen ei daith: 
Dafydd Thomas or Brynhyfryd, 
Cristion selog, cywir iawn, 
Wedi aros yn y winllan 
Hyd nes daeth ei hwyr brydnawn. 


Jawr oedd Dafydd wrth yr orsedd 
Megis Jacob mynai ef, 

Cyn roi fyny, gael bendithion 
O drysorau nef y nef; 

Tynai wrth yr addewidion, 
Nes y deuai'u hedd i lawr, 

Ac ni deimlei wrth ei wrano 
Boraroglau gwlad y wawr. 


Yn nghwrdd gweddi'r brodyr ieuainc, 
Teimlir colled ar ei ol; 
Ni ddaw etto a chyssuron 
Nefoedd yno yn ei gol; 
Ni rail mwyach wrth weddïo, 
Moli beunydd yw ei waith, 
Gyda'r Oen ar fynydd Seion, 
Am ei gynnal ar ei daith. 


Ymgymmysgwch, frodyr anwyl, 
Eich caniadau gydw'r llu, 
Sy'n ddidor yn canu'r anthem— 
Anthem newydd Calfari; 
Cenwch, cenwch, hyd nes byddo 
Holl ororau gwlardl y gwawl, . 
Yn adseinio i'w therfynau 
Gan rymusder pur eich mawl. 


Minnau ddof i chwyddo'r ganiad 
Atoch frodyr cyn b» hir, 

'Rwyf yn dechreu blino eisioes 
Ar ofidiau'r anial dir; 

O am nerth i ddal yn ffyddlon 
Hyd nes cael y goron draw, 
Pan gawn rodio heirdd lanerchau 
Gwynfa lonydd law yn llaw. 


EVAN LEWIS... 











